
2016 17 01 1% P 

PROTOCOLIZACIÓN DEL: 

DOCUMENTO QUE A CONTINUACIÓN DETALLO, CORRESPONDIENTE A LA 

COMPAÑÍA OIL DRILLING SERVICES CORPORATION, DE NACIONALIDAD 

ESTADOUNIDENSE: PODER OTORGADO POR OIL DRILLING SERVICES 

CORPORATION, A FAVOR DEL SEÑOR JOSÉ LUIS CUESTA RIBADENEIRA, SU 

RESPECTIVA APOSTILLA Y TRADUCCIÓN AL IDIOMA CASTELLANO. 

FECHA: 

06 DE ENERO DEL 2016 

CUANTÍA: 

INDETERMINADA 

DI 2 COPIAS 

JSP FACTURA No 3 

Copia Certificada No. 

 



LEXIM 
abogados 

Quito D.M., 05 de enero de 2016. 

Doctora 

ROCÍO GARCÍA COSTALES 
NOTARIA DÉCIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO 
Ciudad.- 

Señora Notaria: 

José Luis Cuesta Ribadeneira, ecuatoriano, mayor de edad, de profesión Abogado, por 

medio de la presente, solicito muy comedidamente, al amparo de lo dispuesto en el 
numeral 2 del artículo 18 de la Ley Notarial, se sirva protocolizar en un solo cuerpo el 
documento que a continuación detallo, correspondiente a la Compañía OIL DRILLING 
SERVICES CORPORATION, de nacionalidad estadounidense: 

- Poder otorgado por OIL DRILLING SERVICES CORPORATION, a favor del señor 

José Luis Cuesta Ribadeneira, su respectiva Apostilla y traducción al idioma 
castellano. 

Hecho se servirá entregarme dos (2) copias certificadas del documento incorporado en el 
protocolo actualmente á su cargo. 

E 

Muy Atentamente, 

JS) > 
JOSÉ LUIS CUESTA RIBADENEIRA 
MAT. 12.470 C.A.P. 
C.C. 060317034-1



  

POWER OP ATTORNEY 

om DRJELIN SERVICES 
CORPORATION, (hereinafter called the 
“Compeny”), a company organized and 
existing under the laws of New York, 
Unites States of Americs, with main office 
located at 111 Washington Ava, suite 703, 
Albany NY, 12219. 

    

WHEREAS the Company wishes to make 
a designation and grant power of attorney 
as indicated below. 

A) NOW BEFORE WIINESS, the 
Company hereby appoints JOSÉ LUIS 
CUESTA RIBADENEIRA, identified with 
SS o ID 
0603170341  (hereinafter called the 
"Attorney in fact”), with powers as ample 
and sufficient as the law may require but, 

¡ subject to the conditions hereinafter set 
| forth, may perform ail or any of tie 
following acts, in representation and on 
behalf of the Company, exclusively in the 
Republic of Ecuador: 

3. To represent the Company OIL 
DRILLING SERVICES CORPORATION, 
with ample and sufíicient powers required 
by the Ecuadorian laws, to perform all 
legal acts, and transactions to be 
concluded and have efíect in Ecuador, 
especially may been able defend it in any 
lawsuit and  acquire any proper 
obligations, 

2, To represent the Company, in the 

Shareholders Meetings of OIL DRILLING 

SERVICES CORPORATION, and other 

company and general business where the 
Company has an interest, shares or units,     

PODER 
  

Om DRELING SERVICES 
CORPORATION, (de ahora en adelante la 
“Compañía”), una empresa constituida y 
existente de acuerdo a las leyes de New 
York sede central ubicada en 111 
Washingion Ave, suite 703, Albany NY, 

12210. 

POR CUANTO la Compañía desea realizar 
una designación y otorgamiento de poder, 
conforme a continuación se señala. 

A) AHORA ANTE TESTIGOS, la 
Compañía en este acto nombra a JOSÉ 

LUIS CUESTA RIBADENERRA, 
identificado con cedula de ciudadanía 
ecuatoriana número 0603170341, (en 

adelante el "Apoderado") para que, con 
poderes tan amplios y suficientes cuanto 
en derecho se requiera pero sujeto a las 
limitaciones mencionadas en el presente, 
pueda hacer todos o algunos de los actos 
que a continuación se detallan, en 

representación y por cuenta de la 
Compañía exclusivamente en la República 
de Ecuador: 

L  Actuax como apoderados de la 
Compañía OIL DRILLING SERVICES 
CORPORATION, con facultades amplias 
y suficientes como lo exijan las leyes de la 
República del Ecuador, para realizar todos 
los actos y negocios jurídicos que hayan 
de celebrarse y surtir efectos en territorio 
ecuatoriano, especialmente podrán 
contestar demandas y cumplir con 
obligaciones contraídas, sin que nadie en 
ningún momento pueda alegar falta o 
indeterminación de poderes. 

  

  

 



  

  

to the effect may either vote to approve, 
deny or discuss points at any Shareholders 
Meetings, as well as any other board of 

diirectors and/or assemblies of any type. 

For the purposes said before, the 
Attorneys in fact may sign the minutes, 

understandiag that they act 

representation of the Company, which 

approves and agrses not to claim in the 
future far his absence or impediment in 

the exercise of those rights inherent quality 
of a shareholder o member that are 

stipulated in the Civil Code, the 
Commerce Code and Companies Law, and 
other applicable laws Ecuador, 

in 

3. Submit al the documents or 
applications that are required by any 

public, or private institution, especially 
ministries or departments of state, entities 

and any of the goveramental institutions, 

wih ample and  sufficient powers; 
corvelatively may well, request answers or 

necessary certifications conferred by such 
instituñions or private or public entities. 

4 Grant, sign and execute sworm 

declarations and/or affidaviis, on or about 

the members, or shareholders of the 

Company, their nationality, marital status 

ín case of natural persons, address, phone 

number, e-mail and in genera! to those 

related to the Law Amending the Ley de 

Compañías, email, published in Official 
Gazette No. 591 of May 15, 2009 or any 
amendmenís thereafter, 

3. Grant, with express permission of the 

Company, on behalf of an aítorney, power 

of to represent it on any judicial   

2. Representar a la Compañía, en las 
Juntas Generales de Accionistas de las 
compañía ecuatoriana OIL DRILLING 
SERVICES CORPORATION y en 
cualquier otra sociedad civil, mercantil y 
en general negocio donde la Compañía 

tenga interés, acciones o participaciones; 
para el efecto podrán indistintamente 
votar, aprobar, negar y deliberar puntos 2 
discutirse en las Juntas Cenerales de 
Accionistas; así como cualquier otra junta 
o asambleas y/o directorio o junta 
directiva que tuvieren lugar en las 
sociedades civiles, compañías de 
responsabilidad limitada oO sociedades 
anónimas o cualquier otra clase de 

empresa. Para los efectos antes previstos 
los apoderados podrán firmar el acta que 
se levante en la sesión respectiva, 
entendiendo aquello, como “que la 
Compañía, aprueba y se compromete a no 
reclamar en lo futuro por su ausencia O 
impedimento en ejercicio de todos 
aquellos derechos inherentes a la calidad 
de socia o accionista que se encuentren 
contemplados en el Código Civil, Código 
de Comercio, Ley de Compañías del 
Ecuador y demás leyes aplicables. 

3. Presentar toda clase de documentos o 
solicitudes que se requieran ante cualquier 

institución pública o privada, 
especialmente ante ministerios 0 
secretarias de estado, entidades de control 
y en general instituciones de Gobierno del 
Ecuador, con poderes amplios y 
saficientes; de forma correlativa podrán 
así también, retirar las respuestas 0 
certificaciones necesarias conferidas por 
tales instituciones o entidades privadas o 
públicas. 

4, Otorgar declaraciones juradas sobre los 
miembros, accionistas o socios de la 
Compañía, así como de su nacionalidad, 

  

 



  

enforcement action, either jointiy or 

separately, witi the right to sub-delegate 
the powers and, revoke, when they will 
deem necessary all the powers conferred 

by the agent. 

3) Tais power of attorney shall be valid 
indefinitely, making E possible to revoke 

any time.      
¡IN WITNESS WHEREOF, the Compan 
has caused this document to be duly 
executed this [22]éh day of [april), 2014. 

    

  

estado civil en caso de personas naturales, 
dirección y lugar de residencia, número 
«telefónico, correo electrónico y en general 

sobre todo aquello relacionado con la Ley 
Reformatoria a la Ley de Compañías, 
publicada en el Registro Oficial No. 591 
úel 15 de Mayo de 2009 o cualquiera de 
sus reformas posteriores. 

5. Otorgar, con autorización expresa de la 
Compañía, a favor del abogado, poder de 

j precuración judicial para que obre 
conjunta o'separadamente, con el derecho 
de subdelegar y con las facultades que 
crea convenientes; revocar, cuando lo 
estime conveniente, los poderes que haya 
conferido a dicho mandatario. 

B) El presente poder tendrá vigencia 
indefinida, siendo posible revocarlo en 

cualquier momento. 

EN TESTIMONIO de lo cual la Compañía 
ha dispuesto que este instrumento sea 
debidamente suscrito el día [22] de [abril] 
de 2014. : 

  

  
  

  

  

 



AFFIDAVIT 

County of Albany: 
: SS: 

State of New York: 

] Carla J. Vinetti hereby declare that the attached is a true and correct original to the best of my 

knowledge and belief. 

lo. Vat 

Carla J, Vinetti 

SWORN TO AND SUBSCRIBED before me, a notary public for Albany County, New York, 

this 20 Day of April, 2014 

l 
Ruth Dennehey-Notary Public 

RUTH A. DENNEHEY 
Notary Public-State of New York 

Albany County No. 4729775 ») 

Gommission Expires 11-30-  



AFFIDAVIT    

  

County of Albany: 
: SS: 

State of New York: 

I Carla J. Vinetti hereby declare that the attached is a true and correct original to the best of my 

knowledge and belief. 

[rut Vet 

Carla J. Vinetti 

SWORN TO AND SUBSCRIBED before me, a notary public for Albany County, New York, 

es . wis 20" Day of April, 2014 

STATE OF NEW YORK z 
COUNTY OF ALBANY CLERK'S OFFICE 

L BRUCE A. HIDLEY, Clerk óf the said County, and also Clerk of the Supreme and. 
County Courts, being Courts of Record held thercin, and having by law a scal, do bercoy 
certify that. RurH A .. whose name is 
subscribed 1 sl e instrument and, 
thereon writien, or whose name is subscribed to the annexed jurat, was at the time of 
taking such proof or acknowledgement, or of administering Suck' omth or afirmation 

NOTRRY....in aná torsaid residing therein, duly commissioned 
and swom, rized by the 1 to, Ecol 
prooís ol deed es comveyanges for lud tenemento, or hereditamenis and, 10 aéminicer 
Quibs or affrmatons in said comio. . And futact, dat Í am well coguainted wi e 
handwriting of said officer and verily believe that the signarure to said jurat or certificate 
of prook or acknowleégement is getine, “That impression of sel of such officer s not 
required by lawto be filed in my oblice. 

-. INTESTIMONY WHEREOF, l bay? hereunto set my band ppd, 
said couris and county, the ..... .. day of. 

  

a. 
      

      

  
 



Alpostille 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by Bruce A. Hidley 

3, acting in the capacity of County Clerk 

4. bears the seal/stamp of the county of Albany 

Certified * 

$5.  atAlbany, New York 6. the 1st day of May 2014 

7. by Special Deputy Secratary of State, State of New York 

8. No. A-196398 

9. Seal/Stamp 10. Signature 

erez. DT Tia 

Sandra J. Tallman 
Special Deputy Secretary of State 

  

     

q
 

corno? 

Apostille (REV: 09/25/12)



E 
Ny 

Dra. Rocío García Costales 

RAZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN.- A petición del Doctor Jose Luis Cuesta, con 

matricula profesional número doce mil cuatrocientos setenta del Colegio de Abogados 

de Pichincha, en esta fecha protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de la 

Notaría actualmente a mi cargo, documento que a continuación detallo, 

correspondiente a la Compañía OIL DRILLING SERVICES CORPORATION, de 

nacionalidad estadounidense: Poder otorgado por OIL DRILLING SERVICES 

CORPORATION, a favor del señor José Luis Cuesta Ribadeneira, su respectiva 

Apostilla y traducción al idioma castellano., que anteceden, constante en SEIS 

FOJAS útiles.- Quito a, seis de enero del dos mil dieciseis. FIRMADO LA NOTARIA 

DOCTORA ROCÍO ELINA GARCÍA COSTALES.- (Hay un sello) 

Se protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta SEGUNDA COPIA CERTIFICADA, 

que la firmo y sello en la ciudad de Quito en el mismo lugar y fecha de su 

protocolización.- 

  

Notaría (Y) 

DRA. 

  

NOTARIA DÉGIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO 

NOTARÍA DÉCIMO SÉPTIMA 
Shyris y Suecia Esq. 

A Racio García € 

 





     

    

y TUNSEJODELA 
JUDICATURA pe 

Factura: 001-002-000017260 

PROTOCOLIZACI! 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 6 DE ENERO DEL 2016, (10:31) 

OTORGA: NOTARÍA DÉCIMA SÉPTIMA DEL CANTON QUITO 

DESCRIPCIÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 6 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

IIA 
20161701017P00042 

¡ÓN 20161701017P00042 

  

  

  

        
  

  

  

¡A PETICIÓN DE: 

NOMBRES/RAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No. IDENTIFICACIÓN 

CUESTA RIBADENEIRA JOSE [por sus PROPIOS DERECHOS [CÉDULA 0603170341 

[OBSERVACIONES: + 
  

NOTARIO(A) RO! 

NOTARÍANDÉCIMA SÉ 

  

ELNA GARCIA COSTALES 

TIMA DEL CANTÓN QUITO 

  

ee) 
NOTARÍA DÉCIMO SÉPTIMA 
- SHyris y Suecia Esq. 
Dra. (Rocio Garcia : 

Ú 

 



  

 


